
ELISCENT
manuel d’utilisation



DESCRIPTION DE L’APPAREIL
DEVICE DESCRIPTION



Cet appareil peut être utilisé par des enfant âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissances, s’ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l’utilisation de l’appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appré-
hendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage te l’entretien par l’usager ne doivent pas être fait par un 
enfant sans surveillance.

This device can be used by at least 8-years-old children and by people having reduced physical, sensory or mental abilities or divested 
of experience or knowledge, if they are correctly watched or if instructions concerning the use of the device in complete safety were 
given to them and if the incurred risks were arrested. The children should not play with the device. The cleaning and the maintenance 
by the user should not be made by unattended children.

Eliscent, le diffuseur en réseau
entièrement et facilement programmable grâce à son écran tactile Touchscreen. 
Jusqu’à 6 programmes en simultanné quotidiennement.

fully and easily programmable thanks to its technology Touchscreen. Up to 6 programs 
simultaneously on a daily basis.

capot de fermeture

écran Touchscreen

alimentation d’air/
connexion recharge

capteur de niveau 
de la recharge

connexion Wiscent
branchement secteur



MISE EN ROUTE
GETTING STARTED



Branchez la prise électrique, puis...

Conseils d’utilisation et d’entretien
TOUJOURS débrancher l’appareil avant nettoyage & toujours 
enlever la cartouche avant de déplacer l’appareil !
Installer impérativement sur support horizontal et stable.
Ne pas exposer à la chaleur, la flamme, l’humidité, la poussière.
Ne pas coucher, retourner ou déplacer le diffuseur sans retirer la 
recharge.
Ne pas re-remplir la recharge, elle est à usage unique.
Ne pas obstruer la diffusion (sur le dessus de l’appareil)
Le nettoyage se fait à l’aide d’un chiffon doux ou d’une éponge 
imprégnée de savon non corrosif. Éviter tout solvant. Ne jamais 
plonger dans l’eau.
Ne pas démonter (danger électrique). Pour tout 
dysfonctionnement, contacter votre revendeur.

Garantie 1 an (dans des conditions normales d’utilisation et à 
l’exclusion des dommages causés)

Ouvrir le capot en le faisant pivoter vers le haut.
Open the device hood by pivoting it upwards.

Retirer les 2 bouchons de la recharge.
Remove the 2 corks from the cartridge.

Rerfermer le capot et verrouiller la porte.
Close the hood and lock the door.
Le voyant rouge s’allume lors de l’absence de cartouche ou lorsque le niveau de parfum est bas.
The red light comes on when there is no cartridge or when the fragrance level is low.

Programmer (voir prochaine section).
Programming (see next section).

Poser la recharge sur le fond du diffuseur et la 
pousser jusqu’à complète insertion.

Place the cartridge at the base of the diffuser and 
push it until it is completely inserted in the unit.

Maintenant, sentez et appréciez !
Now, smell & enjoy!

ALWAYS disconnect the device before cleaning & NEVER move or 
transport the device with the cartridge inside!
Install imperatively the diffuser on a steady horizontal surface.
Do not expose to heat, flame, humidity or dust.
Do not put the unit on its side, move or transport the unit without first 
removing the cartridge.
Do not attempt to refill the cartridge. It is designed for single use 
only.
Do not obstruct the diffusion (at the top of the device).
Clear the unit with a soft rag or sponge impregnated of soap. Do 
not use a corrosive cleaner. Avoid solvents. Do not submerge the unit 
in water. 
Do not disassemble the unit. In case of  malfunction, contact your 
distributor.

Guarantee 1 year (in normal usage, excluded damage resulting from 
improper use)



PROGRAMMATION
SETTING UP



NB 

1
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Régler l’heure et la date
Set the time and date

LA DATE date

Écran d’accueil home screen

LE JOUR day

L’HEURE time

Cliquer sur date

L’écran est de technologie résistive. Une légère pression du doigt suffit à transmettre les instructions. L’écran 
se met en mode veille. il se réactive, d’un simple contact du doigt.

Répéter l’opération pour le mois et l’année 

Répéter l’opération pour les minutes

Appuyer sur le jour

Appuyer dessus

Entrer la date grâce 
au pavé numérique

Entrer l’heure grâce 
au pavé numérique

Valider les informations

Retourner en arrière

L’heure apparait

Click on date

The screen is of resistive technology. A light touch of the finger is enough to transmit instructions. The screen goes 
into standby mode. It reactivates itself with a simple touch of the finger.

Repet the process for month and year

Repet the process for minutes

Click on the day 

Click on it 

Enter the date using 
the numeric keypad

Enter the hour using the 
numeric keypad

To validate informations

To go back

Time appears

ÉCRAN D’ACCUEIL home screen

Vous êtes de 
retour sur l’écran 
d’accueil

Vous pouvez maintenant régler la diffusion.

You’re back on the 
home screen

If so, you can now set the diffusion mode.
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Régler les programmes de diffusion
Set the diffusion programs

PROGRAM 

JOURS days

Cliquer sur program

4 programmes de fonctionnement peuvent être 
créés. Vous pouvez choisir de régler indépen-
damment chacun des 4 programmes.

Choisir un pro-
gramme

Pour le programme choisi, l’appareil ne diffuse-
ra que sur ces jours là.

Répéter l’opération pour les minutes

Répéter l’opération pour le mode OFF

Répéter l’opération pour l’heure et les minutes 
de fin de diffusion

Le cercle signifie que vous réglez ce programme

Entrer l’heure grâce 
au pavé numérique

Entrer la durée en 
1 seule fois : 0020 
(pour 00m20s)

Sélectionner les 
jours de diffusion

Régler le rythme de 
diffusion

Cliquez sur  00

Cliquer sur l’heure 
de démarrage 

Click on program

4 different programs can be created. You can choose 
to set each of the 4 programs independently.

Choose a program

For the selected program, the diffuseur will only 
diffuse on those days.

Repet the process for minutes

Repet the process for OFF mode

Repet the process for hour and minutes of stop time

The circle means you set this program

Select diffusion 
days

Set the diffusion 
rythme

Click on 00

Click on start hour

Enter the hour using the 
numeric keypad

Enter the time in 1 go: 
0020 (for 00m20s)

HORAIRES timetables

RYTHME rythm



3 Ajout d’un programme
Adding a program

En cas de juxtaposition des réglages des différents programmes, les programmes de numéros infé-
rieurs seront toujours prioritaires.

Il est possible de créer plusieurs programmes et d’en activer seule-
ment certains.

Pour activer les programmes il est indispensable de les sélectionner.

In case of juxtaposition of the settings of the different programs, the programs with lower numbers will 
always have priority.

It is possible to create several programs and activate only 
some of them.

To activate the programs it is necessary to select them.

!

!

A B MÊME PROCÉDÉ same processPROGRAM

Cliquer sur program

Choisir un 
programme

Choisir les jours, les horaires et le rythme de 
diffusion

Ne pas oublier de valider chaque information ! 
Seules celles-ci seront prises en compte.

Click on program

Choose a program

Choosing the days, times and rhythm of diffusion

Don’t forget to validate every piece of informa-
tion! Only these will be considered.



1 Connecter le boîtier Wiscent
Plugg the Wiscent box

Débrancher l’alimentation de l’appareil.

Brancher l’alimentation de l’appareil.

Brancher le câble du WISCENT.

Dès que la Led verte est allumée, restez 
appuyer jusqu’au clignotement de la Led 
bleue.

Disconnect the power supply to the unit.

Connect the power supply to the unit.

Connect the WISCENT cable.

As soon as the green LED is on, press and hold 
until the blue LED flashes.

A

C

B

D

PROGRAMMATION
AVEC WISCENT



2 Connecter son application
Connect its application

Pendant le Clignotement, avec un téléphone ou 
un ordinateur, se connecter sur le wiscent en 
wifi « Wiscent-XXXX » avec le mot de passe 
« Wiscent_wifi ».

Aller sur la page 192.168.4.1.

Vous-êtes connecté avec un message 
« internet peut ne pas être dispo », c’est 
normal.

Sélectionner le Wifi auquel vous voulez vous 
connecter et entrer le mot de passe.

During the Flashing, with a phone or a computer, 
connect to the wiscent in wifi « Wiscent-XXXX » 
with the password « Wiscent_wifi ».

Go to page 192.168.4.1.

You are connected with a message «internet 
may not be available», this is normal.

Select the Wifi you want to connect to and enter 
the password.

A

C

B

D



Votre WISCENT-XXXX est connecté. Les LED verte et bleue sont allumées, votre 
appareil (et le WISCENT) est connecté.

Si la led bleue ne s’allume pas, l’appareil n’est pas connecté. 

Débrancher l’appareil et recommencer la procédure.

Se connecter à l’adresse http://www.nataromexpert.com et rentrer son email & mot de passe.

Your WISCENT-XXXX is connected.
The green and blue LEDs are lit, your device 
(and the WISCENT) is connected.

If the blue led does not light up, the device is not connected.

Unplug the unit and repeat the procedure.

Log on to http://www.nataromexpert.com and enter your email & password.

E

F

!
3 Accès à la plateforme Natarom Expert

Access to the Natarom Expert platform

Exemple :

midiscom@test.fr

password :

email :

midiscom



Vous arrivez sur votre liste de sites.
Il faut définir le(s) site(s) sur le(s)quel(s) le(s) appareil(s) seront disposés.

NB : Vous pouvez avoir plusieurs sites.

You arrived on the sites list.
It is necessary to define the site(s) on which the device(s) will be placed.

You can have several sites.

Cliquer sur site
Click on site  

Une fois sur la page Site, cliquer sur le bouton +
Once on the Site page, click on the + button

Remplir les informations liées au site dans la fenêtre qui s’ouvre
Fill in the information related to the site in the window that opens



6 Réglage de la diffusion de l’appareil
Setting the diffusion of  the device

Sur la page Site, cliquer sur le Devices

Voici la liste des appareils

Pour modifier informations de l’appareil

Pour accéder aux réglages de l’appareil

On the Site page, click on the Devices

Here is the diffusers list

To edit the device informations

To acess the device settings

1

2

Niveau de parfum

Temps de diffusion

Jours de diffusion actuel

Choix des jours de diffusion

Réglage des plages horaires

Réglage du temps de diffusion

Activation du programme

Ouverture de la fenêtre réglage

Connexion de l’appareil

Perfume level

Diffusion time

Actual diffusion days

Choice of diffusion days

Setting the timetables

Setting the diffusion time
Réglage plus fin avec les touches +/- du clavier

Finer setting with the +/- on the keypad

Program Activation

Opening the setting window

Device connexion

Pour toutes questions, contacter
For any questions, you can contact

contact@natarom.com



ACCESSOIRES
ACCESSORIES



2 bouchons de protection à retirer avant utilisation.

Les cartouches sont rechargeables

L’ ELISCENT fonctionne avec sa recharge de 400mL de 
produit (parfum, huile essentielle...), conçu spécialement à 
cet effet. 
Conservation avec bouchons, dans un endroit sec, frais et à 
l’abri de la lumière.

ELISCENT has been developed to work with a disposable 
cartridge of perfume, essential oils... (of 400mL). Storage with 
corks in a cool dry place away from bright light.

2 protective corks. Removed before use.

Attention !

RISQUE DE DOMMAGES IRRÉVERSIBLES
Ne jamais transporter ou déplacer l’appareil avec la recharge à l’intérieur. 
Risques d’infiltration de parfum dans le moteur.

RISK OF IRREVERSIBLE DAMAGE
Never carry or move the device with the cartridge inside. 
Risk of perfume infiltration into the motor.



Pour plus d’informations, n’hésitez pas à nous contacter : 
For more information, do not hesitate to contact us:

PIOT ET TIROUFLET
6 rue Bernard Palissy | 91070 Bondoufle

Tél. : 01 64 57 01 13 | contact@natarom.com
www.natarom.com


